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Una espontánea percepción referente al Santo Islam 
 
Quizá el profeta quiso que el Islam fuera el campo de acción de “Eso” como severa crítica al  
campo de acción del “yo” (*) el cual es la causa raíz de todos los males en los asuntos humanos 
excepto en los del ámbito técnico. 
 
Pero desafortunadamente, el Islam se ha convertido en la escandalosa actividad del “yo” dando 
portazo a “Eso”. 
 
 “Eso” es Vida; el “yo” es mente, la enemiga de la Vida excepto en el área técnica. 
 

¡Glória al Islam! 
 

 
 
 
 
 
(*) N. de la traducción:   
Juego de palabras en inglés, carente de sentido al traducirse literalmente al español, pero 
explicable.  
Guruji percibe la palabra “Islam” como descomponible en “Is-lam”. En inglés, en términos de 
comprensión espiritual, “Is” —literalmente “Es”— se utiliza como expresión de “Eso o Aquello 
que Es”, “Lo inexpresable e inombrable”. Si a “Is” le quitamos la “s”, se convierte en “I”, la 
palabra equivalente a “yo”. Luego Guruji utliza “lam”, la segunda parte de de “Is-lam”, como 
abreviatura del verbo “to lambaste”, traducible como “critica severa”.  


